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VETERINARY HEALTH CERTIFICATE FOR EXPORT OF FISH MEAL FOR ANIMAL FEED OR AS 
FERTILIZER FROM CANADA TO JAPAN /  

 
CERTIFICAT SANITAIRE VÉTÉRINAIRE POUR EXPORTATION DE FARINE DE POISSON POUR 

NOURRITURE ANIMALE OU COMME FERTILISANT DU CANADA VERS LE  JAPON 
 

Consignor (Name and Address):  
Exportateur (Nom et adresse): 
 
 
  
 

Consignee (Name and Address):  
Importateur (Nom et adresse): 
  
 
 
 

Processing Plant (Name and Address) (1) :  
Établissement de transformation (Nom et adresse) 

 
 
 
 
 
Establishment Permit Number: 
Numéro de permis de l’établissement (1): 

Origin of the product(s):   
Origine des produits: 
  

CANADA 
 

Description of product(s): 
Description des produits: 
 

 

Type of packaging / Type de conditionnement (1): 
 

 

Number / Nombre:   

Net Weight / Poids net:   

Animal species / Espèces animals :  FISH-POISSON 

Intended end use / Usage final (2) : 
 

  Animal feed-Nourriture animale 
   Fertilizer-Fertilisant 
 

Lot-batch production / Numéro de lot (1):  
  

 

Container(s) and seal(s) number(s) / 
Conteneur(s) et numéro de scellé(s)(1): 
 

 

Port of Exit / Port d’expédition: 
 

 

Port of Entry / Port d’entrée (1): 
 

 

Country(ies) of transit / Pays de transit (1) : 
 

 

Shipping Date on or after (yyyy-mm-dd) / Date 
d’expédition le ou après (aaaa-mm-jj): 
 

 

Means of transportation / Moyen de transport:  
 
  Aircraft / Avion 
  Ship / Bateau 
  Truck / Camion 
  Other / Autre 

Identification of the mean of transport / 
Identification du moyen de transport (3) : 

(1) If applicable or available/ Si applicable ou disponible.  
(2) Delete as appropriate / Biffer la mention inutile 
(3) Flight number, vessel name, licence truck or other/ Numéro de vol, nom de bateau, plaque d’immatriculation ou autre. 

 
NOTE: This certificate does not apply to fish meal containing fish meal imported into Canada/ Ce 
certificat ne s’applique pas aux produits contenant de la farine de poisson importée au Canada. 
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I, the undersigned Official Veterinarian, duly authorized by the Government of Canada, hereby certify that after 
due enquiry, and to the best of my knowledge and belief that / Je soussigné vétérinaire officiel, désigné par le 
gouvernement du Canada, certifie, qu’au meilleur de mes connaissances et après enquète, que: 
 
 
1. Canada has been free of Foot and mouth disease and Rinderpest for the six (6) months prior to export / Le 
 Canada a été reconnu indemne de fièvre aphteuse et de peste bovine Durant les six  (6) mois précédant 
 l’exportation. 
 
2. The products have been processed in an establishment operating under a Canadian Food Inspection 
 Agency (CFIA) permit / Les produits ont été transformés dans un établissement opérant avec un permis de 
 l’Agence canadienne d’inspection des aliments (ACIA). 
 
3. The products have been processed in a rendering plant that do not use ruminant raw material and, are 
 dedicated only to fish meal production where no material of animal origin other than fish and shellfish protein 
 is being used / Les produits ont été transformés dans un établissement dédié uniquement à la production de 
 farine de poisson à partir de protéines de poisson et de crustacés comme matière d’origine animale. Dans 
 cet établissement, aucune matière première de ruminant n’ait utilisée.  
 
4. The plant has taken precautions to prevent contamination following processing and during transportation 
 / Dans cet établissement, toutes les précautions ont été prises pour prévenir toute contamination du produit 
 après la transformation et Durant le transport. 
 
5. Fish and shellfish meals have been preserved in separate exclusive containers / Les farines de 
 poisson et de crustacé ont été préservées dans des contenants fermés et séparés. 
 
 
 
 
         
_________________________  _________________________________________  
Date (yyyy-mm-dd)/     Official Veterinarian Signature/ 
Date (aaaa-mm-jj)     Signature du Vétérinaire Officiel 
 
 
 
 
 
  _________________________________________  
Official Export Stamp/  Name of Official Veterinarian (in capital letters)/ 
Cachet Officiel d’exportation  Nom du Vétérinaire Officiel (en majuscules) 
      


